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ภาคผนวก ก 

พระราชบัญญัติการจัดสรรที่ดนิ พ.ศ. 2543*

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
* สมาคมสถาปนิกสยาม ในพระบรมราชูปถมัภ์. (2563). พระราชบัญญัติการจัดสรรที่ดิน พ.ศ. 2543. (ออนไลน์). 
เขา้ถึงไดจ้าก:  https://download.asa.or.th/03media/04law/lsa/lsa43-upd02.pdf. [2564, 1 พฤษภาคม]. 

https://download.asa.or.th/03media/04law/lsa/lsa43-upd02.pdf
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ภาคผนวก ข 

LAW CONCERNING PROMOTION OF HOUSING QUALITY ASSURANCE, 
ETC.1999 LAW NO.81* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
* Source of Document: Ministry of Internal Affairs and Communications. (2021). LAW CONCERNING 
PROMOTION OF HOUSING QUALITY ASSURANCE, ETC.1 9 9 9  LAW NO.8 1  (Online). Available:  
https://elaws.e-gov.go.jp/document?lawid=411AC0000000081. [2021, May 1] 
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ภาคผนวก ข 

LAW CONCERNING PROMOTION OF HOUSING QUALITY ASSURANCE, ETC. 

1999 LAW NO.81* 

Chapter 2 Japan Housing Performance Display Standards 

(Japanese housing performance display standard) 

Article 3  The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Prime 

Minister shall establish the Japanese Housing Performance Labeling Standards in order to optimize 

the labeling of housing performance. 

2  The Japan Housing Performance Labeling Standards stipulate that the intentions of 

interested parties should be appropriately reflected and that there should be no unfair discrimination 

against persons under similar conditions in their application. , Or must be changed. 

(3 )  The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or the Prime Minister 

shall, when he / she finds it necessary to establish or change the Japanese housing performance 

labeling standard, hold a public hearing on the Japanese housing performance labeling standard or 

a proposal for its change. You can open and listen to the opinions of interested parties. 

4 .  When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Prime 

Minister intend to establish or change the Japanese Housing Performance Labeling Standards, the 

Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, in advance, make a decision of the 

Social Infrastructure Development Council to the Prime Minister. Must each pass the resolution of 

the Consumer Commission. 

 

 
* Source of Document: Ministry of Internal Affairs and Communications. (2021). LAW CONCERNING 
PROMOTION OF HOUSING QUALITY ASSURANCE, ETC.1999 LAW NO.81 (Online). Available:  
https://elaws.e-gov.go.jp/document?lawid=411AC0000000081. [2021, May 1] 
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( 5 )  When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the Prime 

Minister have established or changed the Japanese Housing Performance Labeling Standards, they 

shall notify them without delay. 

(Evaluation method criteria) 

Article 3 - 2  When establishing the Japan Housing Performance Labeling Standards, the 

Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall also evaluate the performance of 

housing that should be labeled in accordance with the Japan Housing Performance Labeling 

Standards (including inspections for evaluation; the same shall apply hereinafter. ) Method criteria 

(hereinafter referred to as "evaluation method criteria") shall be established. 

2.The provisions of paragraphs 2 to 5 of the preceding Article shall apply mutatis mutandis 

to the evaluation method criteria. In this case, "Minister of Land, Infrastructure, Transport and 

Tourism or Prime Minister" in paragraph 3  of the same Article, and "Minister of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism and Prime Minister" in paragraphs 4  and 5  of the same 

Article shall be "Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism". In paragraph 4  of the 

same Article, "the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has a vote of the Social 

Infrastructure Development Council, and the Prime Minister has a vote of the Consumer 

Committee." The resolution of the maintenance council shall be read as ". 

(3) When the Prime Minister finds it necessary to protect the interests of individual home 

buyers, etc., he / she may state to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism 

necessary opinions regarding the formulation or change of evaluation method standards. can. 

(Prohibition of naming of Japanese housing performance display standards) 

Article 4  No person shall use the name "Japanese Housing Performance Labeling 

Standard" or a name that is confusing with the standard regarding the labeling of housing 

performance that is not the Japanese Housing Performance Labeling Standard. 
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Article 4  No person shall use the name "Japanese Housing Performance Labeling 

Standard" or a name that is confusing with the standard regarding the labeling of housing 

performance that is not the Japanese Housing Performance Labeling Standard. 

Article 5  A person who has been registered by the Minister of Land, Infrastructure, 

Transport and Tourism pursuant to the provisions of Articles 7  to 10  ( hereinafter referred to as 

"registered housing performance evaluation organization") shall be evaluated (designed) by 

application. Regarding the performance that should be displayed in accordance with the Japan 

Housing Performance Labeling Standards for houses or constructed houses, this method includes 

the evaluation method standards (when using the method certified as the special evaluation method 

under Article 58, paragraph 1). The same applies in Article 31, Paragraph 1). The same shall apply 

hereinafter.), Describe the matters specified by the Ordinance of the Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism and the Ordinance of the Cabinet Office, and the mark 

specified by the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and the 

Ordinance of the Cabinet Office. An evaluation report with a chapter (hereinafter referred to as 

"housing performance evaluation report") can be issued. 

2 .  The application procedure set forth in the preceding paragraph and other necessary 

matters concerning the housing performance evaluation and the issuance of the housing 

performance evaluation report shall be specified by the Ordinance of the Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism and the Cabinet Office Ordinance. 

3 .  Except in the case of paragraph 1 , any person may be confused with the mark of the 

same paragraph or this in the evaluation report on the performance of the house, the contract 

contract for the construction work of the house or the contract related to the sales contract, or the 

documents attached to them. Do not attach a mark. 

Article 7 The registration set forth in Article 5 , paragraph 1  ( excluding Article 1 3 , 

hereinafter simply referred to as "registration" in this section) refers to the work prescribed in the 

same paragraph (hereinafter referred to as "evaluation work" in this section). It is done by the 

application of the person who intends to do it. 
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(2 ) The application set forth in the preceding paragraph shall be made in accordance with 

the classification specified by the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and 

Tourism for each of the following types of housing according to the type and scale of the house for 

which evaluation work is to be carried out, pursuant to the provisions of the Ordinance of the 

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. 

  (I) Architects Act (Act No. 202  of 1945)  Houses that are buildings listed in Article 3 , 

Paragraph 1, Items 2 to 4. 

Two is a building listed in the preceding two of paragraph architects Law Article housing 

(excluding mortgage set forth in the preceding item.) 

(II) Houses other than those listed in the preceding two items 

Article 58  The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall apply for 

special evaluation method certification (for performance to be displayed in accordance with the 

Japan Housing Performance Labeling Standards, instead of the method in accordance with the 

evaluation method standards, depending on the special building material or structural method. Or, 

it means to certify the evaluation method using a special test method or calculation method. The 

same shall apply hereinafter). 

( 2 ) A person who intends to apply under the preceding paragraph shall submit an 

application form stating the matters specified by the Ordinance of the Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry 

of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. 

(3 )  When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has approved the 

special evaluation method or canceled the special evaluation method approval, he / she shall 

publicly announce that fact. 
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ภาคผนวก ค 

ACT ON PROMOTION OF APPROPRIATE MANAGEMENT  
OF CONDOMINIUMS (LAW NO. 149)* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
* Source of Document: Ministry of Internal Affairs and Communications. (2021). ACT ON PROMOTION  
OF APPROPRIATE MANAGEMENT OF CONDOMINIUMS (LAW NO. 1 4 9 )  (Online) Available: 
https://elaws.e-gov.go.jp/document?lawid=412AC1000000149. [2021, May 3] 

https://elaws.e-gov.go.jp/document?lawid=412AC1000000149
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ภาคผนวก ค 

ACT ON PROMOTION OF APPROPRIATE MANAGEMENT OF CONDOMINIUMS 

(LAW NO. 149)* 

CHAPTER 1 DIVISIONAL OWNERSHIP OF BUILDINGS 

CHAPTER 1 GENERAL RULES 

(Efforts of management associations, etc.) 

Article 4 The management association shall endeavor to properly manage condominiums, 

paying attention to the provisions of the guidelines for optimizing condominium management. 

2. The condominium division owners, etc. must endeavor to properly fulfill their role as a 

member of the management association regarding the management of condominiums. 

Chapter 5 Condominium Management Business Group 

(Designation) 

Article 9 5  The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism is a general 

incorporated association whose purpose is to improve and improve the business of condominium 

management companies, and whose employees are condominium management companies, and to 

properly and reliably carry out the business prescribed in the next paragraph. By application, a 

person who is deemed to be able to perform the business specified in the same paragraph may be 

designated. 

2. A juridical person who has received the designation set forth in the preceding paragraph 

(hereinafter referred to as "designated juridical person") shall carry out the following business. 

 
* Source of Document: Ministry of Internal Affairs and Communications. (2021). ACT ON PROMOTION  
OF APPROPRIATE MANAGEMENT OF CONDOMINIUMS (LAW NO. 1 4 9 )  (Online) Available: 
https://elaws.e-gov.go.jp/document?lawid=412AC1000000149. [2021, May 3] 

https://elaws.e-gov.go.jp/document?lawid=412AC1000000149
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( I) To provide guidance, recommendations and other duties to employees in order to 

comply with this Act or orders based on this Act with respect to the duties of employees. 

Two to perform a complaint of resolution from the management association concerning business 

conduct of employees. 

Three management business engaged in Chief and other condominium management 

business of business, or for trying to engage the person, carrying out the training. 

( Iv) Conducting surveys and research for the sound development of the condominium 

management industry. 

( V) In addition to the items listed in the preceding items, perform the work necessary to 

improve the work of the condominium management company. 

3. In addition to the work set forth in the preceding paragraph, the designated corporation 

shall, pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport 

and Tourism, the management fee received by the condominium management company from the 

management association or the condominium division owner, etc. by contract with the 

condominium management company that is an employee. If you are liable for the refund of repair 

reserves, etc., you can perform the business of guaranteeing the refund (hereinafter referred to as 

"guarantee business"). 

(Resolution of complaints) 

Article 96 When a designated corporation receives a request for resolution of a complaint 

about the business of an employee from a management association, etc., it responds to the 

consultation, gives necessary advice to the requester, and investigates the circumstances related to 

the complaint. At the same time, the employee must be notified of the content of the complaint and 

requested prompt processing. 

(2) When the designated corporation finds it necessary to resolve the complaint pertaining 

to the request set forth in the preceding paragraph, it may request the employee to give a written or 

oral explanation, or request the submission of materials. 
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(3 )  Employees shall not refuse a request from a designated corporation pursuant to the 

provisions of the preceding paragraph without a justifiable reason. 

( 4 )  The designated corporation shall inform its employees of the request set forth in 

paragraph (1), the circumstances relating to the complaint and the result of its resolution. 

(Approval of guarantee work, etc.) 

Article 97  A designated corporation shall obtain the approval of the Minister of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism in advance pursuant to the provisions of the Ordinance of 

the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism when conducting guarantee business. 

( 2  )  When the designated corporation that has received the approval set forth in the 

preceding paragraph abolishes the guarantee business, it must notify the Minister of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism to that effect. 

(Restrictions on the conclusion of contracts related to guarantee business) 

Article 98 A designated corporation that has received the approval set forth in paragraph 1 

of the preceding Article shall have the total amount of guarantee obligations related to the contract 

concluded with the condominium management company that is an employee as its guarantee 

business under the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. If the 

amount exceeds the specified amount, the contract shall not be concluded. 

(Business plan related to guarantee business, etc.) 

Article 9 9  A designated corporation that has received the approval under Article 9 7 , 

paragraph 1  prepares a business plan and income and expenditure budget for guarantee business 

every business year, and before the start of the business year (approval). In the business year to 

which the date of receipt belongs, it must be submitted to the Minister of Land, Infrastructure, 

Transport and Tourism without delay after receiving the approval. The same shall apply when 

attempting to change this. 
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( 2 )  A designated corporation that has received the approval set forth in Article 9 7 , 

paragraph 1  prepares a business report and income statement related to the guarantee business for 

that business year within three months after the lapse of each business year, and prepares the land 

transportation. Must be submitted to the Minister. 

(Improvement order) 

Article 100  When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism finds that 

improvement is necessary for the operation of the business of Article 95, paragraph (2) or paragraph 

(3)  of a designated corporation, the designated corporation shall be given the necessary measures 

for the improvement. Can be ordered to take. 

(Cancellation of designation) 

Article 101  The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may revoke the 

designation when the designated corporation violates the order under the provisions of the 

preceding Article. 

(Report and on-site inspection) 

Article 102 The provisions of Articles 21 and 22 shall apply mutatis mutandis to designated 

corporations. In this case, the term "proper implementation of examination work" in these 

provisions shall be deemed to be replaced with "proper operation of the work set forth in Article 

95, paragraphs (2) and (3)." 

Chapter 6 Miscellaneous Rules 

(Issuance of design documents, etc.) 

Article 103  Real Estate Brokers (refers to the real estate brokers prescribed in Article 2 , 

Item 3 of the Building Lots and Buildings Transaction Business Act (Act No. 176 of 1952), Article 

77 of the same Act. Persons deemed to be real estate brokers pursuant to the provisions of paragraph 

2 (including those specified by a government ordinance at a financial institution that also operates 

a trust business and trust companies specified by a government ordinance under Article 7 7 , 

paragraph 1  of the Building Lots and Buildings Transaction Business Act) (Including. The same 
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shall apply hereinafter) is a building that has an independent part that is used by the seller for the 

residence of a person (limited to a newly constructed building that has never been used for the 

residence of a person. The same shall apply hereinafter. ) Is sold, and if the manager of the 

management association that manages the building or its affiliated facilities is appointed within the 

period specified by the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, 

the manager, etc. A book concerning the design of the building or its ancillary facilities, which is 

specified by the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, must be 

delivered. 

2. In addition to what is provided for in the preceding paragraph, when a real estate agent 

sells a building that has an independent part for the seller's residence, the real estate agent must 

endeavor to smoothly take over the management of the building to the management association. 

Must be. 

(Delegation of authority) 

Article 104  The authority of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism 

prescribed in this Act may be partially delegated to the Director of the Regional Development 

Bureau or the Director of the Hokkaido Regional Development Bureau, pursuant to the provisions 

of the Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. 

(Transitional measures) 

Article 1 0 5  In the case of enacting or amending or abolishing an order based on the 

provisions of this Act, the necessary transitional measures (penalties) shall be taken within the range 

reasonably required in connection with the enactment or amendment or abolition of the order. 

(Including transitional measures) can be established. 

Chapter 7 Penalties 

Article 106 In the case of any of the following items, a person who commits the violation 

shall be punished by imprisonment with work for not more than 1  year or a fine of not more than 

500,000 yen. 
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One Article 44 When the registration of paragraph 1 or 3 by deception or other wrongful means. 

Two fiftieth in violation of the provisions of the three articles, when he engaged in the 

condominium management industry. 

Three fiftieth in violation of the provisions of Article 4 , when was I to nama the condominium 

management business to others. 

( Iv) When operating a condominium management business in violation of an order to 

suspend business pursuant to the provisions of Article 82. 

Article 107  A person who falls under any of the following items shall be punished by 

imprisonment with work for not more than 1 year or a fine of not more than 300,000 yen. 

One Article 18  paragraph person who has violated the provisions of (Article 38 ,. Including the 

cases where it is applied mutatis mutandis Article 58 paragraph 3 and Article 94) 

Two person who has violated the provisions of Article 42 

(2 )  The offense set forth in item (ii) of the preceding paragraph cannot be filed without a 

complaint. 

Examination work pursuant to the provisions of Article 108, Article 24, Paragraph 2 (including the 

cases where it is applied mutatis mutandis in Article 38 , Article 58 , Paragraph 3  and Article 94) 

( Article 1 1 )  Refers to the examination affairs prescribed in Article 1 , paragraph 1  and the 

examination affairs prescribed in Article 58, paragraph 1. The same shall apply in Article 110), an 

order to suspend registration affairs or management optimization operations, or Article 40. Training 

affairs pursuant to the provisions of Article 1- 13  ( including the cases where it is applied mutatis 

mutandis in Article 61-2) (Course affairs prescribed in Article 41-2 and mutatis mutandis in Article 

61-2) When the order to suspend the training affairs prescribed in Article 41-2 is violated (the same 

shall apply in Article 1 1 0 ) , the designated testing institution (Article 1 1 , paragraph 1 )  has 

committed the violation. Designated testing institution specified and designated testing institution 

specified in Article 58 , paragraph 1 ; the same shall apply in Article 110) , designated registration 

institution, registered training institution (registration training specified in Article 4 1 ) .  An 
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institution and a registered training institution prescribed in the main text of Article 60 , paragraph 

2; the same shall apply in Article 110) or an officer or employee of the center shall be punished by 

imprisonment with work for not more than 1 year or a fine of not more than 300,000 yen. .. 

Article 109  If any of the following items applies, the person who commits the violation 

shall be punished by a fine of not more than 300,000 yen. 

I chi eighth Article, not to make a report in accordance with the provisions of Article 67 or 

Article 85, or when the false report. 

Two thirtieth to the provisions of the three, paragraph person who has been ordered to stop 

use of the name of the apartment Qualified, during a period when ordered to the stop, when using 

the name of the condominium management workers. 

Three when the violation of the provisions of Article 43. 

( Iv) When he / she fails to make a notification pursuant to the provisions of Article 48 , 

paragraph 1 or makes a false notification. 

(V) When the provisions of Article 56, paragraph 3 or Article 88, paragraph 1 have been 

violated. 

Six Article 73  in violation of the provisions of paragraph, does not issue a document, or 

when you issue a document with a written or false statements do not describe the matters listed in 

the same paragraph, or the same Article When providing by the method prescribed in paragraph 

(3), when the provision lacks the matters prescribed in the same paragraph or the provision of false 

matters. 

Seven Article 7 3  when a document with no name and seal in accordance with the 

provisions of the paragraph was issued to the person who is to be delivered pursuant to the 

provisions of the same Article paragraph (1). 

Eight Article 80 or when the violation of Article 87 of the provisions. 
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Nine eightieth refuse Rokujo entry or inspection under paragraph, 55-2 (2) , or without a 

statement to a question, or when a false statement. 

(X) When a contract is concluded in violation of the provisions of Article 98. 

Eleven Article 99 , paragraph without the submission of a business report or balance of 

payments financial statements in accordance with the provisions of the business plan or the income 

and expenditure budget document or paragraph (2)  in accordance with the provisions, or business 

plan that the false statements When submitting a document, income and expenditure budget, 

business report or income and expenditure statement. 

(2 )  The offense set forth in item 8  of the preceding paragraph cannot be filed without a 

complaint. 

Article 1 1 0  When any of the following items applies, the officer or employee of the 

designated testing institution, designated registration institution, registered training institution, 

center or designated corporation who has committed the violation shall be 300 ,000  yen or less. I 

will be fined. 

One Article 19 (Article 38, including the cases where it is applied in Article 58 paragraph 

3  and Article 94.) Or fourteenth Article 41 (of Article 61 (Including the case where it is applied 

mutatis mutandis in (ii)), when the books are not kept, are not entered in the books, are falsely 

entered in the books, or are not kept. 

Two Article 21 (Article 38 , Article 58  paragraph 3  including. A case where it is applied 

mutatis mutandis Article 94 and Article 102) or sixteenth Article 41 ( In the case of failing to make 

a report pursuant to the provisions of Article 61-2 (including the cases where it is applied mutatis 

mutandis) or making a false report. 

Three Article 22, paragraph (Article 38, Article 58 paragraph 3. Including the cases where 

it is applied in Article 94 and Article 102) or of Article 41 Refusing, hindering, or avoiding entry 

or inspection pursuant to the provisions of paragraph 1  ( including the cases where it is applied 
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mutatis mutandis pursuant to Article 6 1 - 2 ) , or failing to make a statement or making a false 

statement in response to a question. When you did. 

Four of Article 23 , paragraph 1  without the permission of (Article 38 , including. A case 

where it is applied mutatis mutandis Article 58 paragraph 3 and Article 94), or forty-first When all 

of the examination work, registration work, training work, or management optimization work is 

abolished without making a notification pursuant to the provisions of Article 9 (including the cases 

where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 61-2). 

Article 111 A representative of a juridical person or an agent, employee or other employee 

of the juridical person or person relates to the business of the juridical person or person, Article 

106, Article 109, paragraph 1 (No. 2, item 2). In addition to punishing the offender for any violation 

of (excluding items 3 and 8), the corporation or person shall also be punished by the fines set forth 

in this Article. 

Article 112  In violation of the provisions of Article 41- 10 , paragraph 1  ( including the 

cases where it is applied mutatis mutandis in Article 6 1 - 2 ) , financial statements, etc. are not 

prepared and are included in the financial statements, etc. Including cases where the matters to be 

stated are not stated, false entries are made, or there is no justifiable reason, but each item of Article 

41-10 , paragraph 2 (applies mutatis mutandis in Article 61-2) .  A person who refuses a request 

pursuant to the provisions of) shall be punished by a fine of not more than 200,000 yen. 

Article 113  A person who falls under any of the following items shall be punished by a 

fine of not more than 100,000 yen. 

( I) A person who fails to make a notification pursuant to the provisions of Article 50 , 

paragraph 1  . Two Article 60  paragraph or fifth term, was in violation of the provisions of Article 

72 paragraph or Article 77 paragraph person 

Three who do not post a sign in accordance with the provisions of Article 71 
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ภาคผนวก ง 

LAWS OF THE REPUBLIC INDONESIA 
NUMBER 1 YEAR 2011 * 

ABOUT HOUSING AND SETTLEMENT AREA 

 
* Source of Document: International Labour Organization. (2021). LAWS OF THE REPUBLIC INDONESIA 
NUMBER 1 YEAR 2011 *ABOUT HOUSING AND SETTLEMENT AREA. (Online). Available: 
http://www.ilo.org/dyn/natlex/natlex4.detail?p_lang=&p_isn=91065&p_classification=15.05. [2021, May 6] 
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ภาคผนวก จ 

CHAPTER 720 FLORIDA STATUTES HOMEOWERS’ASSOCIATIOM* 

 

 
* Source of Document: Department of Business and Professional Regulation - State of Florida. (2021). 
CHAPTER 720 FLORIDA STATUTES HOMEOWERS’ASSOCIATIOM. (Online). Available:  
http://www.myfloridalicense.com/dbpr/lsc/documents/statutes/Ch720Printed.pdf. [2021, May 4] 
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ภาคผนวก ฉ 

COMMUNITY LAND MANAGEMENT ACT 1989 NO 202* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
* Source of Document: NSW GOVERNMENT. (2021). COMMUNITY LAND MANAGEMENT ACT 1989 NO 
202* (Online). Available: https://legislation.nsw.gov.au/view/html/inforce/current/act-1989-202. [2021, May 1] 
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ภาคผนวก ฉ 

COMMUNITY LAND MANAGEMENT ACT 1989 NO 202* 

Part 2 Management of community, precinct and neighbourhood schemes 

Division 1 Associations 

5   Community association 

(1)  The corporation that— 

(a)  is constituted under the Community Land Development Act 1989 by 

the registration of a community plan as a deposited plan, and 

(b)  has for its corporate name “Community Association D.P. No           ” 

(the number inserted being that of the deposited plan),is a community 

association for the purposes of this or any other Act. 

(2)  The corporation has for its members— 

(a)  the proprietor of each community development lot in the community 

plan that has not become subject to a subsidiary scheme, and 

( b)  the precinct association constituted if such a development lot 

becomes subject to a precinct scheme, and 

( c)  the neighbourhood association constituted if such a development lot 

becomes subject to a neighbourhood scheme, and 

( d)  the strata corporation constituted if such a development lot becomes 

subject to a strata scheme. 

 
* Source of Document: NSW GOVERNMENT. (2021). COMMUNITY LAND MANAGEMENT ACT 1989 NO 
202* (Online). Available: https://legislation.nsw.gov.au/view/html/inforce/current/act-1989-202. [2021, May 1] 
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( 3 )   Section 5 0  ( 1 )  ( d) of the Interpretation Act 1 9 8 7  does not apply to a 

community association. 

(4)  A community association is declared to be an excluded matter for the purposes 

of section 5F of the Corporations Act 2001  of the Commonwealth in relation to 

the whole of the Corporations legislation. 

Note— 

This subsection ensures that neither the Corporations Act 2001  nor Part 3  of the 

Australian Securities and Investments Commission Act 2 0 0 1  of the 

Commonwealth will apply in relation to a community association. Section 5F of 

the Corporations Act 2001  of the Commonwealth provides that if a State law 

declares a matter to be an excluded matter in relation to those Acts, then the 

provisions of those Acts will not apply in relation to that matter in the State 

concerned. 

(5 )   A community association has the functions conferred or imposed on it by 

Schedule 1, by other provisions of this Act and by any other Act. 

6   Precinct association 

(1)  The corporation that— 

( a)  is constituted under the Community Land Development Act 1989  by the 

registration of a precinct plan as a deposited plan, and 

(b)  has for its corporate name “Precinct Association D.P. No           ” (the number 

inserted being that of the deposited plan), is a precinct association for the purposes 

of this or any other Act. 

(2)  The corporation has for its members— 

( a)  the proprietor of each precinct development lot in the precinct plan that has 

not become subject to a subsidiary scheme, and 
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(b)  the neighbourhood association constituted if such a development lot becomes 

subject to a neighbourhood scheme, and 

( c)  the strata corporation constituted if such a development lot becomes subject 

to a strata scheme. 

(3 )   Section 50  (1 )  ( d) of the Interpretation Act 1987  does not apply to a precinct 

association. 

(4)  A precinct association is declared to be an excluded matter for the purposes of section 

5F of the Corporations Act 2001  of the Commonwealth in relation to the whole of the 

Corporations legislation. 

Note— 

This subsection ensures that neither the Corporations Act 2001 nor Part 3 of the Australian 

Securities and Investments Commission Act 2001  of the Commonwealth will apply in 

relation to a precinct association. Section 5 F of the Corporations Act 2 0 0 1  of the 

Commonwealth provides that if a State law declares a matter to be an excluded matter in 

relation to those Acts, then the provisions of those Acts will not apply in relation to that 

matter in the State concerned. 

(5)  A precinct association has the functions conferred or imposed on it by Schedule 1, by 

other provisions of this Act and by any other Act. 

7   Neighbourhood association 

(1)  The corporation that— 

( a)  is constituted under the Community Land Development Act 1989  by the 

registration of a neighbourhood plan as a deposited plan, and 

(b)  has for its corporate name “Neighbourhood Association D.P. No           ” (the 

number inserted being that of the deposited plan),is a neighbourhood association 

for the purposes of this or any other Act. 
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(2)   The corporation has for its members the proprietors of the neighbourhood lots in the 

neighbourhood plan. 

(3)  Section 50 (1) (d) of the Interpretation Act 1987 does not apply to a neighbourhood 

association. 

(4)  A neighbourhood association is declared to be an excluded matter for the purposes of 

section 5F of the Corporations Act 2001 of the Commonwealth in relation to the whole of 

the Corporations legislation. 

Note— 

This subsection ensures that neither the Corporations Act 2001 nor Part 3 of the Australian 

Securities and Investments Commission Act 2001 of the Commonwealth will apply in relation to a 

neighbourhood association. Section 5 F of the Corporations Act 2 0 0 1  of the Commonwealth 

provides that if a State law declares a matter to be an excluded matter in relation to those Acts, then 

the provisions of those Acts will not apply in relation to that matter in the State concerned. 

(5)  A neighbourhood association has the functions conferred or imposed on it by Schedule 

1, by other provisions of this Act and by any other Act. 

9   Meeting to be held by original proprietor 

(1)  The person who is, or was, the original proprietor of land subdivided by a community 

plan, precinct plan or neighbourhood plan must, within 2  months after expiration of the 

initial period for the association constituted by registration of the plan, convene and hold 

a general meeting of the association as prescribed. 

(2 )   A person who fails to comply with subsection (1)  is guilty of an offence.Maximum 

penalty—10 penalty units. 

(3)  The person who is, or was, the original proprietor is guilty of an offence unless, at the 

meeting, there is delivered to the association— 
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(a)  all plans, specifications, certificates, diagrams, policies of insurance and other 

documents relating to the community parcel, precinct parcel or neighbourhood 

parcel that have been obtained or received by the original proprietor, and 

( b)  any agreements entered into by the original proprietor with respect to the 

construction, preparation or maintenance of association property, and 

( c)  a copy of any development contract relating to the scheme under which it is 

constituted as an association, and 

( d)  a copy of the diagram illustrating the situation of all service lines referred to 

in section 36  of the Community Land Development Act 1989  that have been 

installed within the scheme under which the association is constituted, and 

(e)  the certificate of title for the association property, and 

( f)  the accounting records kept, and the latest financial statements prepared, as 

required by this Act. 

Maximum penalty—10 penalty units. 

(4)  Subsection (3) does not apply to— 

(a)  the certificate of title for a development lot, neighbourhood lot or strata lot, or 

(b)  the certificate of title for association property if the certificate of title is not in 

the possession, or under the control, of the original proprietor, or 

( c)  documents that exclusively evidence rights or obligations of the original 

proprietor and are not capable of being used for the benefit of the association, a 

subsidiary body or the proprietor (other than the original proprietor) of a 

development lot, neighbourhood lot or strata lot. 
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11   Remedial meetings 

(1 )   If the original proprietor does not convene the first annual general meeting of an 

association or, having convened the meeting, does not hold it, an Adjudicator may, on 

application by— 

(a)  the association, or 

(b)  a member of the association, or 

( c)  a mortgagee or covenant chargee of a development lot, neighbourhood lot or 

strata lot within the relevant scheme,by order appoint a person nominated by the 

applicant to convene and hold the first annual general meeting of the association 

within a specified time. 

(2)  If there is not an executive committee of an association at any time after the first annual 

general meeting, an Adjudicator may by order appoint a person to convene and hold a 

meeting of the association within a specified time to elect the executive committee. 

(3)  If, at any time after the first annual general meeting, there is no chairperson, secretary 

and treasurer of the executive committee of an association, an Adjudicator may by order 

appoint a person to convene and hold a meeting of the committee within a specified time 

to elect the officers. 

(4)  A meeting may be ordered under subsection (2) or (3) on the application of— 

(a)  a subsidiary body within the community scheme or precinct scheme, or 

( b)  the proprietor, or a mortgagee or covenant chargee, of a development lot, 

neighbourhood lot or strata lot within the community scheme. 

(5 )   The election of an executive committee under subsection (2)  has effect as if it had 

taken place at the first annual general meeting. 

(6)  An order by an Adjudicator may provide— 
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( a)  for the appointed person to have the functions of chairperson at the meeting, 

and 

(b)  for notice of the meeting to be given as specified, and 

(c)  for ancillary matters,and the order has effect even if it departs from Schedule 

5 or 6. 

(7)  The convening and holding of a meeting under this section or otherwise is not a defence 

to a prosecution of an original proprietor for an offence under section 9. 
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ภาคผนวก ช 

ฉลากประสิทธิภาพของท่ีอยู่อาศัยหรือเคร่ืองหมายมาตรฐานท่ีอยู่อาศัย 

ของประเทศญ่ีปุ่น 
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ภาคผนวก ช 

ฉลากประสิทธิภาพของท่ีอยู่อาศัยหรือเคร่ืองหมายมาตรฐานท่ีอยู่อาศัยของประเทศญ่ีปุ่ น* 

 

โครงสร้างฐานราก 

 

 

การผูกเหลก็โครงสร้าง 

 

 

 

 

 

 
* Source of Document: Odakyu Real Estate Co. (2021). ฉลากประสิทธิภาพของท่ีอยู่อาศัยหรือเคร่ืองหมายมาตรฐาน

ท่ีอยู่อาศัยของประเทศญี่ปุ่น. (Online). Available: https://leafiaresidence-honatsugi.com/page6/. [2021, May12] 
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การประกอบเหลก็เส้นเสริมแรง 

 

 

ความหนาของคอนกรีต 

 

แผ่นพืน้คอนกรีต 

 

                                             อตัราส่วนผสมซีเมนต์ 
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ผนัง 

 

วสัดุฉนวน 

 

โครงของประตู 
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มาตรการฉนวนกนัเสียงส าหรับห้องนั่งเล่น 

 

กระจกบานเล่ือน 

 

วัส ดุ ป ร ะ ตู  

 


